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1. Challenges in India Japan Relations 

The big potential in India-Japan relations is already talked about aplenty for the last few years 
and is very evident now. The young and dynamic Indian demography offers a huge market for a 
maturing and shrinking Japanese population. India in its fast development and demands of 1.2 
billion people is in much need of Japan’s technology, expertise and investments in the fields 
like infrastructure, energy and health care. And in the true sense of a global partnership, the 
vibrant global Indian community can be the trusted partner of Japan in Japan’s need for 
globalization. 
There have been some good stories of success in bilateral business development in the recent 
years but still quite small compare to the potential and the need for both the countries. While 
some of the good news has been encouraging, many of the discussions which took a long time 
and effort but did not materialize have also created a sense of frustration on both the sides. 
The difficulties arise from the differences in the business styles of the two countries, further 
aggravated by extremely low exchange of people and information. 
Japan is a highly organized country with profuse availability of precise information and 
predictability. Accordingly all the efforts of a detailed planning before taking any decisions in 
domestic businesses help in phenomenal risk reduction and the execution becomes very smooth 
with all the prior due diligence. In the highly organized Japanese corporate structures, the 
roles and responsibilities are also very fine grained and hence the culture of consensus based 
bottom-up decision making has also been very effective locally. Further more, being very 
homogenous, its relatively easy to capture the market situation in simple aggregates and 
averages in Japan. 
On the other hand, India is a country of great dynamism, diversity and volatility. It’s also very 
difficult to gather information in India and on top of that the business environment changes 
very fast. Hence naturally, Indian style of decision making is also very different from Japan. 
The decisions need to be made based on a high level macro evaluation of the situation and 
hence top down in nature. This results in faster decision making in India but slower execution 
as all the details and planning need to be done on the run, along with a dynamic balancing with 
changes in the circumstances. Also the averages and aggregates in India have less relevance 
for most business purposes due to the huge diversity and market segmentation on various 
dimensions. 
The prevalent saying in business circles of India is “No time for talking, immediate decision 
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and action only”, while Japanese style requires a lot of discussions in advance. While Japan 
has a very high degree of organizational capacity, even to the extent of redundant employment, 
India has a very small management and technical class compare to the huge population and 
scale of required development and the growth opportunity in the country. 
The differences of business styles get further aggravated as there is an exceptionally low 
exchange of people and information between Japan and India. As a result Japanese side tends 
to seek too much information and the impossible holistic understanding of India, ending up in 
disappointment, while Indian side gets frustrated waiting too long for a decision from potential 
Japanese counterpart. In the process many very worthwhile opportunities get lost. 
 
2. Indian business entry into Japan 

Japan has high minimum standards for everything and accordingly has a higher minimum 
costs of business set up and on top of that also a long initial gestation period for relationship 
building required in Japan. First of all Indian companies are not aware of the potential with 
Japan, some who are aware do not have enough information and contacts to start business in 
Japan, and finally many of the few who take the leap of Japan entry have ended up with 
frustration of higher costs and lack of results for longer periods of time compare to the more 
familiar markets like the US. We also often hear of the difficulties of the branches of Indian 
companies to adapt to the unique Japanese practices while the head offices have grown with 
the western style of business culture and processes. In addition to the business difficulties, 
often the single representative from India for initial exploration faces significant life style 
difficulties in Japan. 
The global Indian community is very well spread out across the world but the north-east Asia 
(Japan, China and Korea) and South America are the two regions with exceptionally low 
presence and contact. Still, apparently that’s not a determining factor for the special difficulties 
between India and Japan. 
Recently I started writing various articles and small reports on our activities to promote 
bilateral relations and I specially share them with my Indian friend across the world. In 
response to a recent article a friend commended me as being very brave but wondered how I 
manage to do this. He mentioned about their company’s previous efforts to build a business in 
Japan. While they did not get any significant results even after years of stay and significant 
investments here, they saw very fast growth of their business in Korea and South America. 
Before too long, they decided to close their office in Japan and have no plans to try again for the 
time being. We frequently come across such examples. 

 
3. The new momentum 

While few years back friends in India used to just wonder what I’m doing in Japan as they had 
no idea and had hardly heard of any other friend being here, recently there is a definite rise in 
interest and awareness, though of a mixed nature. Many friends have had some negative 
experiences of, what they felt, the slow decision making from Japan, but many other friends 
are now looking for business opportunities with Japan. I get more and more of requests from 
India for potential tie-ups with specific Japanese companies. For me the first Japanese person I 
had met was my first Japanese company’s president, but recently there is also a fast growth in 
number of Japanese people in India and hence it’s no more such a rare thing to have a 
Japanese acquaintance in India and get some firsthand information about Japan (though 
nothing compare to the much faster growing exposure to Korea and China). 

As the immediate opportunity and interest is growing, we need to address all the problems 
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collectively to create a critical mass of successful examples of Indian businesses in Japan. For 
this we need an integrated platform to provide the physical facilities, help with introductions 
and business relationships, cultural and linguistic issues, professional services and life style 
support. 
Marunouchi India Economic Zone is the first of such attempts in Japan jointly undertaken by 
Sun and Sands Advisors, Mitsubishi Estate and Deloitte Touche Tohmatsu. By bringing 
together Indian companies in Japan and Japanese companies who are working with or 
interested in India, many of the above issues can be automatically resolved. In addition to the 
mutual interaction, concentration of interest and economies of scale advantages, the business 
network of Tokyo 21 Century Club, bilateral bridging expertise of Sun and Sands Advisors and 
professional services of Deloitte Touche Tohmatsu LLP are offered as a one stop window for 
various matters of concern for a company in the zone. 
 
[The partners and members of the Marunouchi India Economic Zone  

on the inauguration party July 1st 2010] 

(from left to right) 
Mitsubishi Estate, Mr. Kimura; 
Creative and Bio Green Coal Technology, 
Mr. Kiyama;  
Tata Consultancy Services, Mr. Kaji 
and Mr. Paul Ravi, Cactus Communications, 
Mr. Abhishek Goel, Sun and Sands 
Advisors and Tata Asset Management 
Japan Representative Office, Mr. 
Sanjeev Sinha; 
InMobi Japan, Mr. Tembata; 
Chuo Denryoku, Mr. Nakamura; 
Tohmatsu Group, Mr. Sato 
 
In yet the early stages of India Japan relations, we need such structured efforts as Marunouchi 
India Economic Zone, equivalent facilities in India, projects like DMIC etc. A natural open 
ended momentum of business interaction will follow once we have created a critical mass of 
people to people contacts and enough successful business examples to encourage, convince and 
emulate. 
 
4. The bigger picture and the way forward 

While the huge economic opportunity in India draws attention from across the world and India 
will continue to have a good growth despite some mistakes, there is also a need to take an 
occasional step back and look at the overall direction and structural issues. How about the 
people’s safety and protection of the environment? For examples, India continues to have very 
high incidence of road accidents, specially compared with Japan there is a huge order of 
magnitude difference. The reason of the difference also lies in the styles of the decision making. 
In Japan people would wait at a red light even if there is no traffic in sight, in India we would 
optimize the timing of crossing with a spontaneous self judgment. Japan’s management style in 
the larger socio-economic context has a lot to offer not just to India but to the whole world but 
Japan is really short of self promotion. That’s another area where I’m sure the Indian partners 
will be of great help to Japan, as India has a remarkable capability to understand the virtues of 
other cultures and a global outreach. We already see some movement in these directions as the 
Japanese management practices are reaching India along with the technology and investments 
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and on the other hand Japanese managers are going to India to learn global management. It’s a 
gradual but accelerated process, and as we see more and more of bilateral interaction and 
mutual understanding there will be no looking back in realization of the huge untapped 
potential of collaboration between India and Japan.

 

 

～インド･ニュース(2010年 6月)～ 

 Ⅰ. 内政  

6月1日 

¸ タイムス･オブ･インディア紙は、ロシアの空母｢ゴルシコフ｣のインド海軍への導入時期が 2012年 12
月頃になる旨報道。 

6月2日 

¸ 5月30日に行われた西ベンガル州市議会選挙の一斉開票が行われ、草の根会議派が全81市中26市で
単独過半数を制する。 

6月5日 

¸ 各紙は、印内務省が、イスラム過激派グループ｢インディアン･ムジャヒディン｣を反政府活動予防法
のテロ団体に追加する旨報道。 

6月6日 

¸ 各紙は、米国を訪問中のインド捜査関係者が、パキスタン系アメリカ人のデヴィッド･ヘドレイ(ラシ
ュカル･エ･トイバのメンバー)の尋問を許可された旨報道。 

 

 

 

 

6月10日 

¸ インド首相府は、国家諮問会議(National Advisory Council: NAC)が初めて開催された旨発表。 

6月23日 

¸ タミルナド州コインバトールで世界タミル語会議が開催される。 

6月28日 

¸ インド国防省は、ヒマーチャル･プラデシュ州のロータン･トンネルの建設開始を発表。 
 

 

 

 

6月29日 

¸ 各紙は、コルカタ市内の地下鉄ショババザール駅近くの路上で車両の中から5,000発以上の実弾が発
見され、警察に押収された旨報道。 

6月30日 

¸ 各紙は、チャッティスガール州ナラヤンプル県において、移動中の中央予備警察隊がナクサライトの

2. インドニュース 6-7月 
News from India 

メモ： 
ロータン･トンネルは長さ8.8Kmで 3,000メートルの高地に建設される。ヒマーチャル･プラデシュ
州のラホール･スピティ地区(同州の北東部に位置し、ジャンム･カシミール州及び中国に隣接。例
年11月から3月は降雪のため通行が不可能になる)へのアクセスが通年可能となる。 

メモ： 
デヴィッド･ヘドレイは米国で拘束中で、2008年11月のムンバイ･テロ事件への関与が疑われてい
る。報道によれば、同容疑者は、インド捜査当局による尋問の中で、パキスタン統合情報局(ISI)
がムンバイ･テロ事件に関しラシュカル･エ･トイバと連携していた旨の供述を行っている見込み。 
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襲撃を受け、26名が死亡、8名が負傷した旨報道。 

 

 Ⅱ. 経済  

6月2日 

¸ フィナンシャル･エクスプレス紙は、日本たばこ(JT)が、たばこ産業への外国直接投資許可に関する
印政府の政策の変化を受け、政府を相手取って訴訟を起こすことを計画している旨報道。 

¸ ビジネス･ライン紙は、日産とアショク･レイランドが、2011 年半ばより両社の既設工場において 3
種類の小型乗用車の生産を開始する旨報道。 

6月3日 

¸ 各紙は、タタ･モーターズが、グジャラート州に｢ナノ｣を生産する新たな工場を完成させ、生産を開
始した旨報道。 

6月4日 

¸ 印財務省は、インドにおけるすべての上場企業に対して最低 25%の株式公開を義務づける｢2010 年証
券契約規則｣を発表。 

6月9日 

¸ 各紙は、インド最大の携帯電話加入者数を擁するバルティ･エアテル社が、クウェートの KSC 社が持
つアフリカでの電気通信事業を107億ドルで買収した旨報道。 

6月10日 

¸ インド政府は2010年産の夏作物の最低支持価格を公表。 
 

 

 

6月11日 

¸ インド通信IT省は、BWA(Broadband Wireless Access)用周波数オークションの結果を公表。 

6月14日 

¸ インド商工省は5月の物価上昇率を発表(前年同月比で＋10.16)。 

6月22日 

¸ フィナンシャル･エクスプレス紙は、主要港の民営化の動きとして、まずはジャワハルラル･ポート･
トラストから始められる旨報道。 

6月25日 

¸ インド気象庁は、6月～9月の2010年のモンスーンは平年並みで、インド全体の降水量は長期平均(1941
年～1990年)の102%と予想している旨発表。 

6月29日 

¸ インド気象庁は、ケララ州及びマハラシュトラ州、ムンバイにはモンスーンが平年並みに到来したが、
インド中央部と北部に達した6月18日以降は、北進が停滞している旨発表。 

6月30日 

¸ ビジネス･スタンダード紙他は、タタ･テレサービシズが中国製通信機器によるネットワーク構築の許
可状況が改善されるべきであるとして政府にレターを発出した旨報道。 

 

 Ⅲ. 外交  

6月3日 

¸ 訪米中のクリシュナ外相が、ワシントンでクリントン国務長官との間で第1回印米戦略対話を実施。 
 

 

メモ： 
最低支持価格は、市場価格が下回った場合でも政府が農家から買い付けを行う最低水準の価格で、
毎年播種前に政府が決定するもの。 

メモ： 
第 1 回米印戦略対話では、戦略的協力、エネルギー･気候変動、教育･開発、経済･貿易、農業の 5
つの柱を中核として対話を実施。また、本年11月にオバマ大統領による訪印も確認された。 
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¸ ヒンドゥー紙は、5月30日～6月2日まで行われた印パ両政府間のインダス川委員会について、パキ
スタン側は｢肯定的であった｣旨評価し、インド側も｢誠実かつ友好的であった｣と評価している旨報道。 

6月4日 

¸ ヒンドゥスタン･タイムス紙は、インドがスリランカのジャフナとハンバントタに総領事館の設置を
計画している旨報道。(注: ハンバントタに於いては、中国の援助により港湾が建設中) 

¸ インド外務省は、ズマ･南アフリカ大統領が訪印しシン首相と首脳会談を実施し、共同声明を発出し
た旨発表。 

6月8日 

¸ アンサリ副大統領がチェコ及びクロアチアを訪問。 

6月9日 

¸ 8 日～11 日の日程で、ラージャパクサ･スリランカ大統領が国賓として訪印。パティル大統領による
晩餐会等が開催される。 

6月11日 

¸ ウズベキスタンのタシュケントで開催された上海協力機構にクリシュナ外相がオブザーバーとして出
席。 

6月16日 

¸ インド労働･雇用省は、アフガニスタンとの間で労働関連協力覚書に署名した旨発表。 

6月18日 

¸ インド外務省は、インド外務省がパキスタン側に対し、パキスタンが4月25日に提示したムンバイ･
テロに関する6件の文書に対する回答を手交した旨発表。 

¸ インド外務省は、クリシュナ外相が訪韓し、柳明恒外交通商相との間で印韓合同委員会を開催した旨
発表。 

6月22日 

¸ インディアン･エクスプレス紙は、インドの支援で建設されたアフガニスタン南部のザランジ･デララ
ム間を結ぶ道路がテロリストの襲撃の被害を受けている旨報道。 

6月23日 

¸ インド外務省は、アシュトンEU外務･安全保障政策担当上級代表が22日～25日の日程でインドを公
式訪問し、クリシュナ外相らと会談した旨発表。 

¸ 印商工省は、22日にワシントンで第2回米印CEOフォーラムを開催した旨発表。 

6月24日 

¸ イスラマバードで印パ外務次官協議が開催される。 
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6月25日 

¸ イスラマバードで行われたSAARC内相会合の機会に、印パ内相会談を実施。 

6月26日 

¸ G20出席のためトロントを訪問しているシン首相は、キャメロン英首相及びサルコジ仏首相と会談。 

6月27日 

¸ シン首相はG20出席のため訪問中のカナダでオバマ大統領と会談。 
¸ シン首相はトロントでハーパ･カナダ首相と会談。両首脳の立ち会いの下、加印原子力協力協定の署
名が行われた。 

6月30日 

¸ インディアン･エクスプレス紙は、アフガニスタンに 1 兆ドル相当の鉱物資源が埋蔵されているとの
米国の報告書を受けて、インドがアフガニスタンの未開発の鉱物資源に対する関心を高めている旨報

道。 

 

 

 

 

 Ⅳ. 日印関係  

6月27日 

¸ G20トロント･サミットのためカナダを訪問中の菅総理大臣がシン首相と日印首脳会談を実施。 

6月28日 

¸ 東京で第1回日インド原子力協定締結交渉が開催される(～29日)。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～インド･ニュース(2010年 7月)～  
 Ⅰ. 内政  

7月3日 

¸ ヒンドゥー紙は、アンドラプラデシュ州において、1日深夜にマオイストと警察部隊が銃撃戦となり、
マオイスト上級幹部チェルクリ･ラジュクマールが射殺された旨報道。 

¸ インディラ･ガンディー国際空港ターミナル3の開港式典が、シン首相らが出席して実施される。 

7月6日 

¸ 英字各紙は、ムンバイにおいて、インド人民党(BJP)及び左派政党らの呼びかけにより、ガソリン等

今月の注目点 ： 改善の兆しの見える印パ関係 

 4 月 29 日にティンプーで行われた SAARC 首脳会合の際に行われた印パ首脳会談で、両

国の外相と外務次官ができるだけ早い時期に会談することに合意されたことを踏まえ、6 月

24 日にイスラマバードで印パ外務次官協議が実施された。今回の次官協議では、テロ問題も

含め、それぞれが関心を有する全ての懸案につき協議、協議には両次官が共同で記者会見に臨

み、両者ともに今回の協議は建設的で有意義であったと評価した。 

 続けて、25日から26日にかけてSAARC内相会合のためにイスラマバードを訪問中のチ

ダンバラム印内相とマリク･パキスタン内相が、何度か公式･非公式の会談を実施し、26 日に

は、両者が共同で記者会見を行った。右内相会談では、両国の捜査当局がテロ対策の協力を行

うことや、パキスタン側がインド側にムンバイ･テロ容疑者の声紋を提供する見込みとなるな

ど、前向きな成果が得られた。 

 7月15日には印パ外相会談が予定されているところ、更なる両国関係の改善が望まれる。 

 

メモ： 
同紙によれば、ラオ外務次官が駐アフガニスタン･インド大使に、アフガニスタンの鉱物資源に関す
る評価レポートを作成するよう指示した他、米国の報告書が発表された翌日にアフガニスタンの鉱
業相とインドの鉱山相が会談を行った由。 




